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<0 NOTICIAS OFICIALES / AVS/AI

Las medidas de integration deben mejorar sustancial y permanentemente.

Seguro de invalidez para
suizos en el extranjero
El seguro suizo de invalidez
(AI) - junto con el AVS - es un

seguro social obligatorio.
Normalmente esta asegurado
quien vive y trabaja en Suiza.

Bajo determinadas condicio-

nes también los suizos del

extranjero pueden recibir pres-
taciones del AI.

Segün el caso, el sistema respective)

de seguro depende del sitio de

trabajo, del empleador y/o del do-

micilio.

Los suizos que trabajan y viven

en el extranjero estân sujetos bâsi-

camente al seguro social del pais

anfitriôn. Esto vale tanto para las

naciones con las que Suiza no tie-

ne acuerdos de seguro social como

para los paises con los que existen

tales acuerdos - paises de la

UE/AELI y también Bosnia-Herce-

govina, Serbia/Montenegro, Chile,

Israel, Canada/Quebec, Croacia,

Macedonia, San Marino, Filipinas

(el acuerdo con este pais entrarâ

en vigor en el transcurso del ano

2004), Eslovaquia, Eslovenia, Re-

püblica Checa, Turqula, Hungria,

EE.UU, Chipre. Bajo determinadas

condiciones se puede permanecer

asegurado adicionalmente en el

AVS/AI suizo. Para ciertas categori-

as de empleados (especialmente

para los enviados), los acuerdos

prevén excepciones: estas perso-

nas quedan liberadas de los apor-
tes al seguro social extranjero y

permanecen aseguradas en Suiza.

Seguro obligatorio
Si un suizo del extranjero es envia-

do por su empleador suizo por un

tiempo limitado a un pais de la

UE/AELI o a otro pais que firmö

con Suiza un acuerdo de seguro

social, la persona permanece ase-

gurada obligatoriamente en el

AVS/AI suizo y queda liberada de

los aportes al seguro extranjero. El

envio no debe superar basicamen-

te la duracion prevista en el acuerdo

respectivo, pero se puede pro-

longar.

Seguir asegurado voluntaria-
mente
Si el envio a uno de estos paises

dura mâs que el tiempo permitido,

o si el suizo del extranjero trabaja

por tiempo indeterminado en el

extranjero para un empleador suizo,

puede seguir asegurado volun-

tariamente en el AVS/AI obligatorio.

Esto es posible si inmediata-

mente antes de transcurrida la

duracion de su envio o inmediata-

mente antes de comenzar a traba-

jar en el extranjero estuvo asegurado

obligatoria o voluntariamen-

te durante cinco anos consecuti-

vos en el AVS/AI. Ademâs, su suel-

do debe ser pagado en Suiza por
su empleador y éste tiene que es-

tar de acuerdo con proseguir el

seguro. Esto requiere que, dentro de

los seis meses, se présente una so-

licitud escrita conjunta ante la caja

de compensaciön correspondiente.

Un suizo del extranjero también

puede seguir estando asegurado

al ser enviado a un pais con el que
Suiza no tiene un acuerdo de seguro

social. Pero esto no lo exime de

un eventual seguro social obligatorio

en el pais anfitriôn.

AVS/AI voluntario
En el AVS/AI se pueden asegurar
voluntariamente los suizos radica-

dos en paises fuera del espacio de

la UE/AELI y que inmediatamente

antes de salir del seguro obligatorio

hayan estado asegurados por
lo menos cinco anos ininterrumpi-
dos. Pero no necesariamente te-

niendo que haber pagado aportes.

Este punto es sustancial, pues asi,

para los menores y para las perso-

nas casadas que no ejercen activi-

dad laboral remunerada, por lo

tanto liberadas de la obligaciön de

aportar, los anos de residencia en

Suiza valen como anos computa-
bles de aseguraeiön. Por lo general,

el ingreso al seguro voluntario

no exime del seguro social extranjero.

Mâs informaciôn sobre las for-

malidades se puede encontrar en

la hoja «10.02 Seguro voluntario

de vejez, sobrevivientes e invalidez»

de la Oficina Federal de

Seguro Social. Puede ser solicitada a

la Caja de compensaciön y en las

oficinas del Al, y es disponible en

www.ahv.ch.

Prestaciones AI

Las medidas de reincorporaciön

ocupan el primer lugar de las

prestaciones AI. Su objeto es mejorar o

conservar permanente y sustan-

cialmente la capacidad de trabajar.

Se realizan también en el extranjero,

siempre y cuando lo justifiquen
las probabilidades de éxito y las

condiciones personales de la

persona afectada (por ejemplo trata-

miento domiciliario, medios auxi-

liares, medidas de instrueeiön). La
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renta de invalidez solo se abonarâ

después de que estas medidas no

hayan tenido éxito.

Los menores de 20 anos tam-

bién pueden recibir medidas de in-

corporacion en el extranjero, en

caso de estar asegurados obligators

o voluntariamente, o que por lo

menos uno de sus progenitores esté

asegurado voluntariamente en

el AVS/AI o esté asegurado por

una actividad laboral ejercida en el

extranjero en el AVS/AI obligators.

El derecho caduca cuando los

padres dejan de estar asegurados.

Los jôvenes residentes en el

extranjero reciben rentas de invalidez

Al solo a partir de los 18 anos

cumplidos.

Tiene derecho a una renta Al

quien queda incapacitado perma-

nentemente para el trabajo por lo

menos en un 40%, haya cumplido
los 18 anos de edad y haya paga-
do aportes Al, respectivamente

AVS, durante un minimo de un

aho. Los invélidos de nacimiento o

a edad temprana, que satisfacen

las exigencias para una renta Al,

pero que no cumplen con el minimo

de un aho de aportes pagados,

perciben rentas extraordinarias.

Pero éstas, bâsicamente no se ex-

portan al extranjero. Los suizos en

el extranjero que durante su trabajo

en el extranjero no han estado

asegurados en el Al, deben calcu-

lar en tal caso con falta de aportes.

Debido a esto, recibirân una renta

parcial en lugar de una renta total.
El derecho a renta por vejez (jubi-

laciôn) sustituye el derecho a renta

por invalidez.

Se diferencian un cuarto de renta

(grado minimo de invalidez del

40%), mitad de renta (grado minimo

de invalidez del 50%) y rentas

enteras (grado minimo de invalidez

del 66 2/3%). Con la entrada

en vigor de la 4® revision del AI

(1.1.2004) se agrega, como nove-

dad, très cuartos de renta (grado

minimo de invalidez del 60%) y a

partir de entonces la renta entera

se otorgaré solo a partir de un grado

de invalidez del 70%. El câlculo

de la renta se basa en el mismo

sistema que para la renta AVS. Al

extranjero solo se exportarân mi-

tades de renta o rentas enteras (en

el futuro también très cuartos de

renta). (Excepciön: En los paises de

la UE/AELI también se abonarân

cuartos de renta).

Los tiempos asegurados en Suiza

serân considerados al determi-

nar las rentas de los paises de la

UE, siempre y cuando se hayan pa-

gado aportes al respectivo seguro

extranjero durante por lo menos

un ano. Bajo las mismas condicio-

nes, los demâs paises con acuerdo

con Suiza también considerarân

los tiempos de aseguraciôn en Suiza.

Las rentas Al solo se otorgan si el

afectado pagö aportes Al durante

por lo menos un ano. Ya no es nece-

sario que en el momento de pre-

sentarse la invalidez esté asegurado

en el AI. Al inscribirse con atraso,

normalmente las prestaciones solo

serân otorgadas para los 12 meses

anteriores a la inscripciôn.

Quien percibe una renta Al tiene

que seguir pagando los aportes al

AVS hasta alcanzar la edad normal

de jubilaciön. Las personas con

renta Al y sin ingresos laborales

tienen que abonar los aportes

como personas sin actividad laboral

remunerada. De esta manera se

evitan faltas de aportes.

Servicio de los Suizos en el Extranjero

Gabriela Brodbeck O

Nueva iniciativa
lanzada
Se ha lanzado la siguiente
iniciativa popular que puede ser

firmada:

«Contra la importaciôn
de pieles»
(hasta el 7 de abril del 2005)

Asociaciôn Contra las Fabricas

de Animales VgT, Im Büei 2,

9546 Tuttwil

En la pagina

http://www. adm in. ch/ch/d/por

e/vi/vis10.html se pueden

bajar los pliegos para recolec-

tar firmas para las iniciativas

pendientes.

Correcciôn
En la ultima ediciön (no. 5) pu-
blicamos un articulo sobre las

novedades del pasaporte sui-

zo.

Desafortunadamente se nos

escapö un error de traducciôn

en el pérrafo referente a la

inscripciôn del apellido de alian-

za. El apellido al que nos refe-

riamos, y que ahora se puede

incluir nuevamente en el

pasaporte, no es el del cönyuge sino

el de alianza.

En Suiza es habituai que algu-

nas personas casadas o que
habian estado casadas antes

Heven un apellido de alianza;

este se compone del apellido

actual y del apellido oficial

anterior (Meier-Müller). La segun-
da parte del compuesto puede

ser por ejemplo, el apellido de

soltera lo propio (previo al

primer matrimonio) o el apellido
de un cônyuge anterior.

INTERNET
www.avs-ai-international.ch

www.ahv.ch;

www.ahv.ch/Home-S/allgemeines/

MEMENTOS/mementos.html

www.bsv.admin.ch;

tDônde inscribirme?
• Con domicilio en el espacio UE/AELI la inscripciôn debe ser présenta da en el servicio de seguro social

del pais en que reside.

• Con domicilio en otro pais la inscripciôn se tiene que hacer en la oficina de Al para asegurados en el

extranjero, en Ginebra, si el ultimo sitio de trabajo fue Suiza. Si como ultimo trabajo en un pais de la UE/AELI,

la inscripciôn tiene que ser presentada en el servicio del seguro social del pais en el que estuvo asegurado

por ultimo. Éste transmite la inscripciôn a la oficina Al de Ginebra.

• Los Fronterizos tienen que inscribirse en la oficina Al del canton en el que han trabajado.
Lo mismo vale anâlogamente para la inscripciôn para la renta de vejez y sobrevivientes, con la excepciön

de que la oficina compétente en Suiza es la caja de compensaciôn en lugar de la oficina de Al en Ginebra.

En casos necesarios y estando previsto por los respectivos acuerdos, las oficinas correspondientes de los

paises implicados se intercambian datos sobre tiempos asegurados y otros detalles relevantes para deter-

minar las prestaciones.

Las siguientes oficinas se encargan de suministrar informaciones detalladas:

• la Oficina Al para Asegurados en el Extranjero, Avenue Ed.-Vaucher 18, Casilla Postal 3100,

CH-1211 Ginebra 2,

• los servicios AVS/AI de las cajas suizas de compensaciôn.

BDK
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